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Evropská předmluva

Tento dokument (EN ISO 8501-3:2025) vypracovala technická komise ISO/TC 35 Nátěrové hmoty ve
spolupráci s technickou komisí CEN/TC 139 Nátěrové hmoty, jejíž sekretariát zajišťuje DIN

Této evropské normě je nutno nejpozději do února 2026 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do února 2026.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN ISO 8501-3:2007.

Jakákoliv zpětná vazba a otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu/národní komisi uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na
webových stránkách CEN.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Republiky Severní Makedonie,
Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Srbska, Španělska, Švédska, Švýcarska
a Turecka.

Oznámení o schválení

Text ISO 8501-3:2025 byl schválen CEN jako EN ISO 8501-3:2025 bez jakýchkoliv modifikací.
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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních orgánů
(členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve všech
záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

ISO upozorňuje na možnost, že implementace tohoto dokumentu smí vyžadovat využití patentu (patentů).
V souvislosti s tím ISO nezaujímá žádné stanovisko týkající se důkazů, platnosti nebo použitelnosti
všech uplatňovaných patentových práv. Ke dni zveřejnění tohoto dokumentu ISO neobdržela
oznámení o patentu (patentech), který smí být vyžadován pro implementaci tohoto dokumentu. ISO
však upozorňuje implementující organizace, že se nemusí jednat o nejnovější informace, které lze
získat z databáze patentů dostupné na adrese www.iso.org/patents. ISO nelze činit odpovědnou za
identifikaci všech takových patentových práv.

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), viz
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 35 Nátěrové hmoty, subkomise SC 12
Příprava ocelových podkladů před nanesením nátěrových hmot a obdobných výrobků, ve spolupráci
s technickou komisí Evropského výboru pro normalizaci (CEN) CEN/TC 139 Nátěrové hmoty na
základě Dohody o technické spolupráci mezi ISO a CEN (Vídeňská dohoda).

Toto třetí vydání zrušuje a nahrazuje druhé vydání (ISO 8501-3:2006), které bylo technicky
zrevidováno. Hlavní změny proti předchozímu vydání jsou:

–     ilustrace typů vad v tabulce 1 byly zrevidovány;

–     kapitola 2 a bibliografie byly aktualizovány;

–     úvod byl rozšířen.

Jakákoliv zpětná vazba nebo otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na adrese
www.iso.org/members.html.



Úvod
Funkčnost ochranných povlaků vytvořených z nátěrových hmot a obdobných výrobků nanesených na oceli
je významně ovlivněna stavem ocelového povrchu bezprostředně před nanesením nátěru. Tento
dokument poskytuje požadavky na organizace zabývající se stavbami z oceli, aby se předešlo
nadbytečným nákladům při výrobě ocelových konstrukcí, které budou natřeny.

Základní činitele, o kterých je známo, že funkčnost ochranných povlaků vytvořených z nátěrových
hmot a obdobných výrobků nanesených na oceli ovlivňují, jsou:

a)   přítomnost rzi a okují;

b)   přítomnost nečistot na povrchu, včetně solí, prachu, olejů a mastnot;

c)    profil povrchu.

Soubory norem ISO 8501, ISO 8502 a ISO 8503 byly vypracovány proto, aby poskytly metody
posouzení těchto činitelů, kdežto soubor ISO 8504 poskytuje dostupné metody čištění ocelových
podkladů s udáním dosažitelné úrovně čistoty pro každou z nich.

Soubory norem ISO 8501, ISO 8502, ISO 8503 a ISO 8504 nezahrnují ochranný nátěrový systém,
který má být nanesen na ocelový povrch. Nezahrnují ani požadavky na kvalitu povrchu pro konkrétní
situace, třebaže kvalita povrchu může mít přímý vliv na volbu nanášeného ochranného nátěru a na
jeho funkčnost. Takové informace jsou zahrnuty v jiných dokumentech, např. v národních normách
a v pravidlech správné praxe.

Vady ve svarech, na hranách a dalších plochách ocelového povrchu jsou obecně místem, kde začíná
koroze. Taková místa se těžko chrání nanesením nátěrů a obdobných výrobků. Jako pomoc pro
dosažení účinné protikorozní ochrany tento dokument popisuje určité vady a definuje stupně
přípravy takových ploch.

Vady v oceli mohou vznikat při výrobním procesu nebo během manipulace, přepravy, stavby
a vztyčování ocelové konstrukce, a jestliže nejsou opraveny, mohou ovlivnit životnost ochranného
nátěrového systému.

Požadovaný stupeň přípravy (P1 až P3) pro konkrétní ocelovou konstrukci má vycházet z požadované
životnosti nátěrového systému a korozní agresivity prostředí, kterému bude natřená ocelová
konstrukce vystavena.

Specifikovaný stupeň přípravy povrchu má být slučitelný s ostatními požadavky na ocelové
konstrukce, např. s požadavky specifikovanými v souboru norem ISO 8501, v ISO 5817, v souboru
norem EN 10025 a v souboru norem EN 10163.



1 Předmět normy
Tento dokument poskytuje požadavky na identifikaci viditelných vad a definuje tři stupně přípravy
svarů, hran a povrchů oceli jako pomoc pro dosažení účinné protikorozní ochrany. Tyto vady mohou
být viditelné před abrazivním otryskáním povrchu nebo se mohou stát viditelnými po něm.

POZNÁMKA Přestože tento dokument byl vypracován specificky pro přípravu oceli, budou definované
stupně přípravy obvykle vhodné i k tomu, aby byly po dohodě použity při přípravě povrchů jiných
kovů, např. hliníku či odlitků.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


